QS 2-POINT SENTINAL SLING BLACK

The QS 2-Point Sentinel Sling features a 1" wide webbing with a 2" wide pad
for shoulder support. The sleek design features Quick Slide functionality.
Simply pull forward to adjust out, or pull backwards to adjust in. Includes an
emergency release buckle and is designed for a 2-Point carry style. Adjustable
to size and includes heavy duty push button swivels. ¢ Quick Slide for
Dynamic Adjustments on the go ¢ tailless design e Integrated Shoulder Pad

* Heavy Duty Push Button Swivels Included e« Emergency Side Release Buckle
* Designed for 2-Point Carry

Attributes

Name: QS 2-POINT SENTINAL SLING BLACK
Manufacturer: GROVTEC US
Product no.: 100041556
Mfr. No.: GTSL127

Color: Black

Material: Nylon

Style: 2-point Sling

¢ Delivery weight: 0.181kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 89mm

¢ Shipping length: 483mm

e UPC: 811071013321

Item details

Made in USA
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QS 2Point Sentinel Sling Sicherheitsanleitung

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des QS 2Point Sentinel Sling von GROVTEC US. Dieser Sling bietet eine
sichere und komfortable Maglichkeit, Ihr Gewehr zu transportieren. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemafen Gebrauch des Produkts zu gewahrleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfaltig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie den Sling nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie den Sling von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in der Nahe von Feuer oder extremen Temperaturen gelagert
wird.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass der Sling korrekt an Threm Gewehr befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.

¢ Vermeiden Sie plétzliche Bewegungen, wahrend Sie den Sling verwenden, um ein Verrutschen oder
Abrutschen zu verhindern.

¢ Achten Sie darauf, dass der Sling nicht Uber scharfe Kanten oder Objekte gezogen wird, die ihn
beschadigen kdnnten.

¢ Verwenden Sie den Quick Slide Mechanismus mit Vorsicht, um versehentliches Verlangern oder
Verkurzen zu vermeiden.

e Uberpriifen Sie vor jeder Nutzung die NotfallReleaseSchnalle, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemal funktioniert.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation

o Befestigen Sie den Sling an den vorgesehenen Punkten Ihres Gewehrs.
o Stellen Sie sicher, dass die DruckknopfSchwenker fest und sicher sind.
o Uberpriifen Sie, dass der Sling richtig sitzt und nicht locker ist.

2. Nutzung
o Um den Sling zu verlangern, ziehen Sie einfach nach vorne.

o Um den Sling zu verkirzen, ziehen Sie nach hinten.
o Nutzen Sie das integrierte Schulterpolster fur zusatzlichen Komfort wahrend des Tragens.

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.

e Wenn der Sling beschadigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er sicher
entsorgt wird, um Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von



GROVTEC US.



QS 2Point Sentinel Sling Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the QS 2Point Sentinel Sling. This product is designed to provide you with a secure and
comfortable carrying solution. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the sling is used only for its intended purpose as a 2point carry system.

Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.

Keep the sling away from sharp objects and extreme temperatures that may compromise its integrity.
Store the sling in a dry, cool place when not in use.

Be aware of your surroundings while using the sling to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use

The QS 2Point Sentinel Sling is designed for adult users. Keep out of reach of children.

Do not exceed the recommended weight limit for the sling, as this may lead to failure or injury.
Ensure that the sling is properly adjusted to fit securely before use.

When adjusting the sling, do so in a safe environment away from obstacles.

Avoid using the sling in conditions that may cause it to become entangled or snagged.

Instructions for Installation and Usage

1. Unpack the Sling
o Remove the sling from its packaging and inspect it for any damage.
2. Adjusting the Sling

o To adjust the length of the sling, pull the Quick Slide mechanism forward to lengthen or backward
to shorten.
o Ensure that the adjustment is secure before using the sling.

3. Attaching the Sling

o Attach the heavyduty push button swivels to your equipment as per the manufacturer's
instructions.
o Make sure that the swivels are locked in place.

4. Wearing the Sling

o Drape the sling over your shoulder, ensuring that the integrated shoulder pad is positioned for
comfort.
o Adjust the sling so that it fits snugly against your body without restricting movement.

5. Emergency Release

o In case of an emergency, use the emergency side release buckle to detach the sling quickly.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the sling according to local regulations regarding textile and plastic waste.
¢ Do not burn the sling, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the QS 2Point Sentinel Sling, please refer to the contact
information provided on the packaging or product documentation.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your QS 2Point
Sentinel Sling. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while using the product. Thank you for
your attention to these guidelines.



Guide de Sécurité pour la Sangle QS 2Point
Sentinel

Introduction

Merci d'avoir choisi la sangle QS 2Point Sentinel de GROVTEC US. Ce guide de sécurité est concu pour t'aider a
utiliser ce produit en toute sécurité, en respectant les directives de sécurité des consommateurs de I'UE.

Directives de Sécurité Générales

e Assuretoi que la sangle est en bon état avant chaque utilisation.

Ne pas utiliser la sangle si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Eloigne la sangle des sources de chaleur et des produits chimiques corrosifs.
Tenir hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Consulte les mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Vérifie que la sangle est correctement fixée avant de ['utiliser.

Ajuste la sangle a ta taille pour un confort optimal.

Evite de tirer sur la sangle de maniére excessive.

Ne pas utiliser la sangle pour transporter des charges qui dépassent ses limites de poids.

En cas de défaillance de la sangle, cesse immédiatement son utilisation et contacte le support.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation de la Sangle

o Quvre les attaches a bouton poussoir.
o Fixe la sangle aux points de montage de ton équipement.
o Assuretoi que les attaches sont bien enclenchées.

2. Ajustement de la Sangle

o Tire vers l'avant pour allonger la sangle.
o Tire vers |'arriére pour la raccourcir.
o Vérifie que le pad d'épaule est bien positionné pour un confort optimal.

3. Utilisation de la Sangle

o Porte la sangle sur I'épaule pour un transport a 2 points.
o Utilise la boucle de libération d'urgence en cas de besoin.
o Evite les mouvements brusques qui pourraient endommager la sangle.

Instructions d'Elimination

¢ Lorsque la sangle est usée ou endommagée, éliminela conformément aux réglementations locales sur les
déchets.

¢ Ne jette pas la sangle dans la nature.

¢ Informetoi sur les programmes de recyclage disponibles dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle QS 2Point Sentinel, il est recommandé
de contacter le service client de GROVTEC US.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux profiter de ta sangle QS 2Point Sentinel en toute
sécurité. Merci de respecter ces consignes pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la QS 2Point
Sentinel Sling

Introduzione
La QS 2Point Sentinel Sling & progettata per offrire un supporto sicuro e confortevole durante il trasporto di

armi. Questa guida fornisce istruzioni dettagliate per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformita con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Regolazione della Sling: Assicurati che la sling sia regolata correttamente per adattarsi al tuo corpo.
Utilizza il meccanismo Quick Slide per effettuare le regolazioni necessarie.

» Fibbia di Rilascio: Familiarizza con la fibbia di rilascio laterale di emergenza. In caso di necessita,
assicurati di sapere come utilizzarla rapidamente.

¢ Controllo dei Ganci: Verifica che i ganci a pulsante siano ben fissati prima dell'uso. Un gancio allentato
puo causare incidenti.

¢ Uso Responsabile: Non utilizzare la sling in situazioni pericolose o in ambienti in cui non & sicuro
portare un'arma.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione della Sling:

o Fissa i ganci a pulsante agli anelli di attacco dell'arma.
o Assicurati che i ganci siano completamente inseriti e bloccati in posizione.

2. Regolazione della Sling:

o Tira in avanti il pad della spalla per allentare e tirare indietro per stringere.
o Assicurati che il pad della spalla sia posizionato comodamente per un supporto ottimale.

3. Verifica di Sicurezza:

o Prima di utilizzare la sling, verifica che sia completamente regolata e che tutti i ganci siano sicuri.
o Effettua una prova di movimento per assicurarti che la sling non si allenti durante I'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non piu utilizzabili.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta il centro di raccolta locale per informazioni sul corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o controlla il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.

Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della QS 2Point Sentinel Sling. La tua
sicurezza € la priorita principale.



QS 2Point Sentinel Sling Bruksanvisning for
sikkerhet

Introduksjon

Takk for at du valgte QS 2Point Sentinel Sling fra GROVTEC US. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon, vedlikehold og avhending av produktet. Vennligst les og falg instruksjonene ngye
for a sikre en trygg opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader fgr bruk.

e Unnga a bruke produktet hvis det er skadet eller slitt.

Hold produktet borte fra barn og sarbare grupper med mindre det er spesifikt designet for dem.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

¢ Bruk alltid QS 2Point Sentinel Sling i henhold til de angitte instruksjonene.

Juster slingen far bruk for a sikre at den passer ordentlig og gir tilstrekkelig stette.
¢ Unnga a bruke slingen med overbelastning eller for mye vekt.

Kontroller at ngdutlgserbuckle fungerer som den skal fgr hvert bruk.

Unnga a trekke i slingen pa en mate som kan fare til brudd eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

1. Forberedelse: Sgrg for at alle komponenter er til stede og i god stand.

2. Montering: Fest slingen til vapenet ved hjelp av de medfglgende pushbutton swivels.

3. Juster slingens lengde: Dra i Quick Slidefunksjonen for a justere lengden til gnsket komfort.
4. Sjekk sikkerheten: Sgrg for at alle festepunkter er sikre far du bruker slingen.

Bruk

¢ Plasser skulderputen mot skulderen for maksimal komfort.
* Juster slingen ved behov under bruk for a sikre optimal stette.
e For a justere lengden, dra fremover for a forlenge og bakover for a forkorte slingen.

Avhending

¢ Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering.
e Sgrg for at produktet ikke kan brukes igjen av barn eller andre sarbare grupper.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For sparsmal eller bekymringer angaende QS 2Point Sentinel Sling, vennligst kontakt produsenten direkte. Det
er viktig a ha tilgang til relevant informasjon for sikker bruk av produktet.

Vennligst veer oppmerksom pa at denne bruksanvisningen er utarbeidet i henhold til EU General Product Safety
Regulation (GPSR) for a sikre at produktet er trygt & bruke. Fglg retningslinjene ngye for en trygg og effektiv
opplevelse.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla QS 2POINT
SENTINAL SLING

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup QS 2Point Sentinel Sling. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych jego instalacji, uzytkowania i
utylizacji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi, aby zapewni¢ sobie i innym
bezpieczenstwo.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikna¢ potencjalnych zagrozen.

¢ Regularnie sprawdzaj stan paska, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzen.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich organéw.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

Nie uzywaj paska, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia lub pekniecia.
Upewnij sie, ze pasek jest prawidtowo zamocowany przed kazdym uzyciem.

Nie przeciazaj paska, stosujgc go zgodnie z jego specyfikacjami.

Nie uzywaj paska w sytuacjach, ktére moga stwarza¢ zagrozenie dla bezpieczehstwa, takich jak
aktywnosci ekstremalne.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja Pasa:

o Przeciggnij pasek przez odpowiednie mocowania na broni, upewniajgc sie, ze jest on dobrze
zamocowany.

o Upewnij sie, ze podktadka na ramie jest umieszczona w odpowiedniej pozycji dla komfortu i
bezpieczenstwa.

2. Dostosowanie Dtugosci:
o Aby wydtuzy¢ pasek, pociagnij go do przodu.
o Aby skréci¢ pasek, pociagnij go do tytu.
o Upewnij sie, ze dtugos¢ jest odpowiednia przed uzyciem.

3. Uzytkowanie:

o Uzywaj paska zgodnie z jego przeznaczeniem, noszac go w stylu 2punktowym.
o Sprawdzaj regularnie zapiecia, aby upewnic sie, ze s3 one w dobrym stanie.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj paska do ogdlnych odpadéw, jesli to mozliwe, oddaj go do punktu zbiérki odpadéw
niebezpiecznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

e W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z lokalnym przedstawicielem
lub autoryzowanym dealerem.

Pamietaj, ze bezpieczehstwo jest najwazniejsze. Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy
satysfakcji z uzytkowania QS 2Point Sentinel Sling.



QS 2POINT SENTINAL SLING KAYTTOOHJEET

Johdanto

Kiitos, etta valitsit QS 2Point Sentinel Slingin. Tama ohje auttaa sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen jokaista kayttda, ettei siina ole vaurioita tai kulumia.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Sailyta tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lasten kayttéon.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

o Kayta tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.

¢ Varmista, etta hihna on kunnolla kiinnitetty ennen kayttoa.

Al3 ylikuormita tuotetta; noudata valmistajan suosituksia maksimikuormituksesta.
Valta akillisia liikkeita, kun kaytat tuotetta, jotta valtat loukkaantumiset.

Tarkista hihnan saadét saanndllisesti varmistaaksesi, etta ne ovat oikeat ja turvalliset.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Kiinnitd hihna tukevasti olkapaalle.
o Saada hihna haluamallesi pituudelle Quick Slide toiminnolla.
o Varmista, etta hihna on tasaisesti jakautunut olkapaan yli.

2. Kaytto
o Veda hihnaa eteenpadin saataaksesi sita ulospain ja taaksepain saataaksesi sita sisaan.

o Kayta hatapaaston solkea tarvittaessa.
o Tarkista saanndllisesti, etta kaikki soljet ja sdadot ovat kunnossa.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittda paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta tavallisen jatteen mukana, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Kierrata mahdollisuuksien mukaan.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja ostopaivamaara valmiina.

Turvallisuusilmoitukset

e Tuote on suunniteltu 2Point kantotyyliin.
¢ Tuote sisaltaa kestavia painikekaantdsolkia.
o Kayta tuotetta vain aikuisille tarkoitetuissa sovelluksissa, ellei muuta ole mainittu.



Yhteenveto

QS 2Point Sentinel Sling on suunniteltu tarjpamaan mukavuutta ja turvallisuutta. Noudata naita ohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen kayton ja nauti sen eduista.



Sakerhetsinstruktioner for QS 2POINT SENTINAL
SLING

Introduktion

Tack for att du valt QS 2Point Sentinel Sling fran GROVTEC US. Denna sling ar designad for att ge komfort och
sakerhet vid barning. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen las och f6lj
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera slingen regelbundet for slitage eller skador.

Hall produkten borta fran barn och sarbara grupper om den inte anvands under 6vervakning.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att slingen ar korrekt fast innan anvandning.

Justera axelkudden sa att den sitter bekvamt men sakert.

e Anvand slingen endast for avsett andamal (2Punkts barstil).

Se till att inga féoremal blockerar justeringsmekanismen.

Anvand inte slingen om den &r skadad eller visar tecken pa slitage.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av slingen:

o Ta bort slingen fran férpackningen.
o Fast slingen pa det avsedda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
o Kontrollera att spannen och fasten ar ordentligt I3sta.

2. Anvandning av slingen:

o Justera slingen genom att dra i Quick Slidefunktionen fér att passa din kropp.
o For att 6ka langden, dra framat; for att minska langden, dra bakat.
o Se till att axelkudden ligger bekvamt mot axeln.

3. Nodfallsutlosning:

o Anvand nodfallsutlésningsspannet om det behdvs for att snabbt ta av slingen.

Avfallshantering

e Slang inte produkten tillsammans med hushallsavfall.

e Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering och atervinning av plast och textilier.

e Om produkten ar skadad eller inte langre behdvs, se till att den kasseras pa ett sdkert satt for att
forhindra olyckor.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten koptes. Se
till att ha produktens modell och serienummer tillgangligt for snabbare hjalp.

Vi tackar for ditt fértroende och énskar dig en saker och njutbar anvandning av QS 2Point Sentinel Sling.



Navod na bezpecné pouzivani QS 2POINT
SENTINAL SLING

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili QS 2Point Sentinel Sling. Tento popruh byl navrzen pro pohodiné noseni a
flexibilni pouziti. Abychom zajistili vasi bezpeCnost a maximalni spokojenost, prosim, prectéte si tento navod a
dodrzujte vsechny pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim ddkladné zkontrolujte popruh na jakékoli znamky poskozeni.

Pouzivejte popruh pouze pro ucely, pro které byl navrzen.

Udrzujte popruh mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud pocitite jakékoli nepohodli nebo bolest pfi pouzivani, okamzité prestafite popruh pouzivat.
Sledujte pravidelné aktualizace o pfipadnych stazenich produktu prostrednictvim platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Nastaveni popruhu: Pri nastavovani délky popruhu se ujistéte, ze popruh neni napnuty nadmérné, aby

nedoslo k poranéni.

* Nouzova uvoliovaci spona: Seznamte se s funkci nouzové uvolfovaci spony a ujistéte se, ze je snadno
pristupna v pripadé potreby.

¢ Ramenni podlozka: Ujistéte se, ze ramenni podlozka je spravné umisténa pro maximalni pohodli a

podporu.
e Otocné klipy: Zkontrolujte, zda jsou robustni tlacitkové oto¢né klipy spravné zajistény, aby se predeslo
uvolnéni béhem pouzivani.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Pfiprava popruhu:

o RozloZte popruh a ujistéte se, ze neni zamotany.
o Zkontrolujte, zda jsou vSechny klipy a spony v dobrém stavu.

2. Nastaveni délky:

o Uchopte popruh a tahnéte dopredu pro prodlouzeni nebo dozadu pro zkraceni.
o Ujistéte se, Ze je popruh nastaven na pozadovanou délku a je bezpecné zajistén.

3. Nasazeni popruhu:

o Pretdhnéte popruh pres rameno a ujistéte se, ze je umistén pohodIné.
o Ujistéte se, Zze ramenni podlozka je spravné umisténa pro maximalni podporu.

4, Kontrola:

o Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je popruh spravné nasazen a zajistén.
o Ujistéte se, ze vSechny klipy jsou pevné zajistény.



Pokyny pro likvidaci

¢ Popruh a jeho soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je popruh poskozen nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte ho bezpelné, aby se predeslo nehodam.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro veskeré dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se prosim obratte na mistni autority nebo
prislusné kontaktni body v rdmci EU. VZdy se ujistéte, Ze mate aktudIni informace o pfipadnych stazenich
produktu.

Dékujeme, Ze dbate na svou bezpecnost a bezpecnost ostatnich pfi pouzivani QS 2Point Sentinel Sling.
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